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D o d a t o k  č.  3 

k Zmluve 
o poskytnutí nenávratného finančného príspevku z  Nórskeho finančného

mechanizmu a zo štátneho rozpočtu Slovenskej republiky 

Referenčné číslo ÚFM:   SK0024 

Úrad vlády Slovenskej republiky: 

Organizácia: Úrad vlády Slovenskej republiky 
Sídlo:  Námestie slobody 1, 813 70 Bratislava 
IČO:  00151513 
v zastúpení: Ing. Igor Federič, vedúci Úradu vlády SR 

(ďalej len „ÚV SR“) 
a 

Konečný prijímateľ:

Názov: Karpatský rozvojový inštitút 
Sídlo: Letná 27, 040 01 Košice 
Právna forma: občianske združenie 
IČO: 35564229 
v zastúpení: RNDr. Andrej Šteiner, CSc., riaditeľ 

(ďalej len „konečný prijímateľ“)

registrovaným Ministerstvom vnútra SR pod číslom VVS/1-900/90-25149 

ďalej tiež spoločne ako „zmluvné strany“ alebo jednotlivo ako „zmluvná strana“ 

u z a v r e l i 

dodatok č. 3 (ďalej len „Dodatok“), ktorým sa mení znenie Zmluvy o poskytnutí 

nenávratného finančného príspevku z Nórskeho finančného mechanizmu a zo štátneho 

rozpočtu Slovenskej republiky, uzatvorenej dňa 26. októbra 2007, v znení Dodatku č. 1 zo 

dňa 11. januára 2008 a Dodatku č. 2 zo dňa 10. marca 2008, vedenej pod referenčným číslom 

ÚFM: SK0024, uzatvorenej podľa § 269 ods. 2  Obchodného zákonníka v znení neskorších 

právnych predpisov  (ďalej len „doterajšia zmluva“), a  to  t a k t o : 

I. 



 

 2 

1. Zmluvné strany sa dohodli, že v súlade s ustanovením článku XXIII ods. 5 a 6 doterajšej 

zmluvy uzatvárajú tento Dodatok, ktorým sa menia niektoré ustanovenia doterajšej 

zmluvy nasledovne:  

 

a) ustanovenia Článku I.  – Definícia pojmov doterajšej zmluvy,  a to: 
 

aa) do písmena d) sa za pojem „Nenávratný finančný príspevok“ vkladá: 
 

„(ďalej tiež „NFP“)“  

 
ab) dopĺňa sa nové ustanovenie – písm. t) ktoré znie:  
 

„t) Plán realizácie projektu (Project Implementation Plan) (ďalej tiež ako „PIP“) – je 

plán určujúci indikatívny harmonogram čerpania finančných prostriedkov a realizácie 

aktivít v rámci individuálneho projektu. Plán realizácie projektu je neoddeliteľnou 

súčasťou Dohody o poskytnutí grantu a prílohou č. 3 tejto Zmluvy.“  

 
ac) dopĺňa sa nové ustanovenie – písm. u) ktoré znie: 
 

„u) Skutočne vynaložené oprávnené výdavky – suma oprávnených výdavkov 

realizovaných konečným prijímateľom, ktoré boli certifikované MF SR – PO 

a schválené ÚFM. Táto suma môže byť dodatočne znížená o výšku nezrovnalosti 

s finančným dopadom na konečného prijímateľa.“ 

 

ad) dopĺňa sa nové ustanovenie – písm. v) ktoré znie: 
 
„v)  Prostriedky predplatenia NFM a štátneho rozpočtu (ďalej len „prostriedky 
predplatenia“) - finančné prostriedky rozpočtované v štátnom rozpočte v kapitole 

VPS. Tieto prostriedky sú prevádzané z mimorozpočtových účtov PO v prospech 

účtov KP. Prostriedky predplatenia zahrňujú nasledovné zdroje: predplatenie 

prostriedkov NFM a spolufinancovanie NFM zo štátneho rozpočtu.“ 

 
b) ustanovenia Článku V – Zmeny v realizácii IP doterajšej zmluvy, a to: 
 

ba) dopĺňa sa odsek 4, ktorý znie: 
 

„(4) Po písomnom schválení navrhovaných zmien podľa ods. 1 a 2 tohto článku sa 

zmluvný vzťah medzi konečným prijímateľom a ÚV SR spravuje takto zmeneným 

Plánom realizácie projektu.“ 

 
 
c) ustanovenia Článku VII – Výška nenávratného finančného príspevku doterajšej 

zmluvy, a to: 
 

ca) odsek 4 sa vypúšťa a nahrádza novým, ktorý znie: 
 

„(4) Konečná výška nenávratného finančného príspevku sa určí na základe skutočne 

vynaložených oprávnených výdavkov, avšak celková výška nenávratného finančného 

príspevku, uvedená v ods.1 tohto článku v SKK nesmie byť prekročená.“  
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cb) dopĺňa sa nový odsek 5, ktorý znie: 
 

„(5) Rozdiel medzi výškou súm jednotlivých zdrojov nenávratného finančného príspevku 

podľa ods. 2 tohto článku prepočítaných z meny SKK na menu EUR konverzným 

kurzom a výškou súm týchto zdrojov podľa  prílohy č. 3 tejto Zmluvy je hradený zo 

štátneho rozpočtu, pričom konečná výška tohto rozdielu bude závisieť od skutočne 

vynaložených oprávnených výdavkov. Jednotlivé sumy rozpočtu v mene EUR 

uvedené v prílohe č. 3 tejto Zmluvy sa v rámci  predbežnej finančnej kontroly 

vykonávanej ÚV SR - NKB prepočítavajú kurzom stanoveným v ods. 1 tohto článku 

na menu SKK a následne konverzným kurzom opäť na menu EUR.“ 

 
d) ustanovenia Článku VIII – Účty konečného prijímateľa doterajšej zmluvy, a to: 
 

da) v odseku 1 sa prvá veta  vypúšťa a nahrádza nasledovne: 
 

„(1) ÚV SR – NKB prostredníctvom MF SR – PO  zabezpečí poskytnutie nenávratného 

finančného príspevku konečnému prijímateľovi bezhotovostne na konečným 

prijímateľom stanovený bankový účet (ďalej len „osobitný účet“) vedený v banke  

v národnej mene: 

 
db) odseky 2 až 5 sa vypúšťajú a nahrádzajú sa novými, ktoré znejú: 
 

„(2) Konečný prijímateľ je povinný udržiavať osobitný účet otvorený a nesmie ho zrušiť 

až do doby úplného finančného vyrovnania individuálneho projektu. Konečný 

prijímateľ tento osobitný účet využíva na presun nevyčerpaných prostriedkov 

do nasledujúcich rokov až do vyčerpania na stanovený účel.  

(3) V prípade využitia systému zálohovej platby je konečný prijímateľ,  v prípade, že je 

osobitný účet úročený,  povinný výnosy z poskytnutých prostriedkov NFM a štátneho 

rozpočtu na spolufinancovanie vzniknuté na tomto účte odviesť do príjmov štátneho 

rozpočtu na účet určený ÚV SR – NKB jedenkrát ročne. Konečný prijímateľ prevádza 

výnosy vzniknuté v období od 1. januára do 31. decembra predchádzajúceho 

kalendárneho roka najneskôr do 20. januára prebiehajúceho roka v prospech účtu, 

ktorý je stanovený platobným orgánom. Odvod výnosov konečný prijímateľ potvrdí 

predložením výpisu z osobitného účtu.  

 (4) V prípade využitia systému zálohovej platby konečný prijímateľ môže realizovať 

špecifické typy výdavkov aj z iného účtu otvoreného konečným prijímateľom. 

Realizáciu špecifického typu výdavku konečný prijímateľ doloží výpisom z takéhoto 

účtu. Konečný prijímateľ je povinný ÚV SR – NKB písomne oznámiť identifikáciu 

takéhoto účtu.  

(5) Konečný prijímateľ v prípade využitia systému zálohovej platby a realizácie výdavkov 

v zmysle podmienok definovaných v odseku 4, počnúc dňom pripísania prvej 

zálohovej platby, následne prevádza minimálne raz mesačne prostriedky vo výške 

oprávnených výdavkov špecifického typu z osobitného účtu na účty, z ktorých 

priebežne realizuje úhrady špecifických výdavkov v prospech dodávateľa/ zhotoviteľa, 

osoby v pracovnom pomere, osoby vykonávajúcej práce mimo pracovného pomeru, 

živnostníka alebo mandatára. Konečný prijímateľ prevedie sumu vo výške 

oprávnených výdavkov vzniknutých počas predchádzajúceho kalendárneho mesiaca 

do piatich pracovných dní od ukončenia predmetného mesiaca.  

 

dc) dopĺňajú sa nové odseky 6 a 7, ktoré znejú: 
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(6) Výdavok v zmysle odseku 4 a 5 sa považuje za realizovaný v okamihu odpísania 

finančných prostriedkov z účtov, ktorými konečný prijímateľ disponuje, v prospech 

účtu dodávateľa, zhotoviteľa, osoby v pracovnom pomere, osoby vykonávajúcej práce 

mimo pracovného pomeru, živnostníka alebo mandatára. 

(7) Výdavok sa považuje za oprávnený a konečný prijímateľ ho zaradí do aktuálnej PIR, 

resp. PCR, ak bol na úrovni konečného prijímateľa realizovaný a spĺňa podmienky 

oprávnenosti stanovené v tejto Zmluve a v aktuálnej Príručke.“ 

 
 

e) ustanovenia Článku IX - Platby doterajšej zmluvy, a to: 
 

ea) odseky 1 až 14 sa vypúšťajú a nahrádzajú novými, ktoré znejú: 
     „ 

(1) ÚV SR – NKB prostredníctvom MF SR – PO zabezpečí poskytnutie nenávratného 

finančného príspevku (ďalej len „platba“) systémom zálohových platieb zo zdrojov 

predplatenia prostriedkov NFM a zo štátneho rozpočtu na spolufinancovanie na 

základe žiadosti o platbu, predloženej konečným prijímateľom na predpísanom 

formulári. Každá platba je konečnému prijímateľovi realizovaná pomerne za 

prostriedky NFM a prostriedky štátneho rozpočtu na spolufinancovanie v pomere 

schválenom na individuálny projekt, t. j. do výšky stanovenej v čl. VII. ods. 2 tejto 

Zmluvy, vyjadrenej v percentách z celkových oprávnených výdavkov  

(2) Konečný prijímateľ je po vzájomnej dohode s ÚV SR – NKB oprávnený na základe 

Zmluvy uplatňovať počas celej doby realizácie individuálneho projektu kombináciu 

systému zálohovej platby so systémom refundácie. Konečný prijímateľ žiada 

systémom refundácie tie oprávnené výdavky neinvestičného charakteru, ktoré uhradil, 

sú zúčtované v priloženej PIR a neboli deklarované voči ÚFM v rámci PIR za žiadne 

z predchádzajúcich zúčtovacích období. Konečný prijímateľ využívajúci túto 

kombináciu systémov prijíma prostriedky refundácie na osobitný účet stanovený 

v Zmluve, ktorý slúži na príjem prostriedkov zálohovej platby. Konečný prijímateľ 

predkladá žiadosť o zálohovú platbu a žiadosť o refundáciu prostredníctvom jedného 

formulára.  
(3) Žiadosť o prvú zálohovú platbu predloží konečný prijímateľ ÚV SR – NKB 10 

pracovných dní po podpise tejto Zmluvy. Reportovacie obdobie prvej zálohovej platby 

sa rovná súčtu reportovacieho obdobia aktuálneho v čase predloženia žiadosti o prvú 

zálohovú platbu a nasledujúceho reportovacieho obdobia stanoveného pre daný 

individuálny projekt v Pláne realizácie projektu. V prípade, ak na základe Plánu 

realizácie projektu aktuálnemu reportovaciemu obdobiu predchádza  jedno alebo viac 

reportovacích období, konečný prijímateľ požiada o zlúčenie týchto reportovacích 

období a spolu so  žiadosťou o prvú zálohovú platbu predkladá PIR za predmetné 

reportovacie obdobie. Suma žiadanej prvej zálohovej platby nesmie prekročiť 40 % 

z nenávratného finančného príspevku uvedeného v čl. VII. ods. 1 tejto Zmluvy. 

(4) Konečný prijímateľ má právo predložiť žiadosť o prvú zálohovú platbu rovnajúcu sa 

súčtu sumy deklarovanej v OOV na nasledujúce reportovacie obdobie 

a sumy výdavkov realizovaných pre účely implementácie individuálneho projektu 

počnúc prvým dňom oprávnenosti stanovenom v tejto Zmluve až po deň 

predchádzajúci prvému dňu reportovacieho obdobia prvej zálohovej platby. Suma 

výdavkov za  predchádzajúce reportovacie obdobie je podložená PIR a podpornou 

dokumentáciou vyplývajúcou z tejto Zmluvy a z Príručky pre konečného 

prijímateľa/príjemcu pomoci/sprostredkovateľa blokového grantu z Finančného 

mechanizmu EHP a Nórskeho finančného mechanizmu.   
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(5) Konečný prijímateľ predkladá žiadosť o platbu v národnej mene. Žiadosť o prvú 

zálohovú platbu musí byť v súlade s Plánom realizácie projektu a konečný prijímateľ 

ju vyhotovuje v dvoch origináloch, pričom jeden originál zostáva u konečného 

prijímateľa a druhý predkladá ÚV SR – NKB. 

(6) ÚV SR – NKB v lehote 10 pracovných dní odo dňa jej doručenia na sekretariáte ÚV 

SR – NKB vykoná overenie formálnej správnosti žiadosti o prvú zálohovú platbu, 

v rámci ktorého overí pravdivosť, kompletnosť a správnosť vyplnenia žiadosti o prvú 

zálohovú platbu. V prípade formálnych nedostatkov vyzve konečného prijímateľa, aby 

v lehote do 5 pracovných dní pracovných dní žiadosť o prvú zálohovú platbu doplnil. 

V prípade závažných nedostatkov alebo nedoplnenia požadovaných údajov 

v stanovenom čase, žiadosť zamietne. ÚV SR – NKB informuje konečného 

prijímateľa o zamietnutí do 30 pracovných dní odo dňa registrovania žiadosti o prvú 

zálohovú platbu. Ak bude predložená žiadosť o prvú zálohovú platbu vyhodnotená 

ako úplná, lehoty vyplývajúce pre ÚV SR – NKB sa počítajú odo dňa, kedy bola úplná 

žiadosť o prvú zálohovú platbu doručená na sekretariát ÚV SR – NKB. 

(7) ÚV SR – NKB v lehote 15 pracovných dní odo dňa doručenia úplnej žiadosti o prvú 

zálohovú platbu vykoná overenie v súlade s touto Zmluvou. Overenie pozostáva 

z administratívneho overenia prijatých dokumentov a v prípade potreby z overenia 

na mieste. ÚV SR – NKB overuje, či OOV z pohľadu plánu výdavkov a schváleného 

stavu čerpania zodpovedá plánu realizácie projektu, resp. do akej miery a z akých 

dôvodov sa odlišuje od plánovaných výdavkov. ÚV SR – NKB následne overuje, či sa 

požadovaná suma v žiadosti o prvú zálohovú platbu zhoduje so sumou vyplývajúcou 

z OOV.  

(8) ÚV SR – NKB následne žiadosť o prvú zálohovú platbu: 

• schváli;

• schváli v zníženej sume;

• pozastaví schvaľovanie žiadosti o platbu;

• zamietne.

ÚV SR – NKB v lehote 15 pracovných dní odo dňa doručenia úplnej žiadosti o prvú 

zálohovú platbu registruje žiadosť v systéme ISUF, pričom použije dátum jej 

doručenia. ÚV SR – NKB v lehote do 30 pracovných dní od doručenia úplnej žiadosti 

o platbu na sekretariát ÚV SR – NKB zasiela elektronickou formou konečnému

prijímateľovi oznámenie o schválení a postúpení žiadosti o platbu na MF SR - PO. 

V prípade schválenia v zníženej sume, pozastavenia schvaľovania žiadosti o platbu, 

resp. neschválení aj o dôvodoch takéhoto postupu. 

Počas obdobia, v ktorom je schvaľovanie žiadosti o prvú zálohovú platbu pozastavené, 

ÚV SR – NKB neplynie lehota. 

(9) Konečný prijímateľ je po pripísaní prostriedkov prvej zálohovej platby v prospech 

osobitného účtu oprávnený na spätné uhradenie oprávnených výdavkov. Ide 

o výdavky, ktoré realizoval počnúc dátumom oprávnenosti výdavkov v zmysle tejto

Zmluvy až po deň pripísania prvej zálohovej platby na svoj osobitný účet. Finančné 

prostriedky vo výške oprávanej sumy prevedie z osobitného účtu, jednou alebo 

viacerými transakciami v prospech iných účtov, ktorými disponuje a z ktorých 

medzičasom uhrádzal výdavky súvisiace s implementáciou individuálneho projektu.  

(10) Konečný prijímateľ v lehote 10 pracovných dní po skončení každého ďalšieho 

reportovacieho obdobia vyplývajúceho z aktuálneho Plánu realizácie projektu 

predkladá žiadosť o ďalšiu zálohovú platbu vzťahujúcu sa na reportovacie obdobie 

nasledujúce po aktuálnom reportovacom období. V prípade žiadosti o druhú zálohovú 

platbu je to lehota 10 pracovných dní po uplynutí prvého reportovacieho obdobia 

deklarovaného v žiadosti o prvú zálohovú platbu. Obdobie na zúčtovávanie zálohovej 



6 

platby po rozhodnutí ÚV SR – NKB môže byť aj častejšie, pričom to musí byť 

definované v tejto Zmluve.  

(11) Konečný prijímateľ predkladá PIR za každé predchádzajúce reportovacie 

obdobie, a to aj v prípade, ak pre potreby aktuálneho a nasledujúceho reportovacieho 

obdobia disponuje potrebnou sumou finančných prostriedkov na svojom osobitnom 

účte. V takom prípade predkladá PIR za prechádzajúce reportovacie obdobie spolu 

s prílohami vyplývajúcimi z tejto Zmluvy a z Príručky pre konečného 

prijímateľa/príjemcu pomoci/sprostredkovateľa blokového grantu z Finančného 

mechanizmu EHP a Nórskeho finančného mechanizmu samostatne. Konečný 

prijímateľ predkladá aj PIR, ktorá znie na sumu 0 EUR a prostredníctvom žiadosti 

o ďalšiu zálohovú platbu požaduje sumu 0 EUR.

(12) V odôvodnených prípadoch, kedy konečný prijímateľ z objektívnych príčin nie 

je schopný splniť vyššie stanovenú lehotu (napr. meškanie prvej zálohovej platby), 

predkladá žiadosť o druhú zálohovú platbu v lehote 10 pracovných dní od pripísania 

prostriedkov prvej zálohovej platby v prospech osobitného účtu konečného 

prijímateľa.   

(13) Ak konečný prijímateľ v rámci uvedenej lehoty 10 pracovných dní po skončení 

reportovacieho obdobia nedisponuje originálom aktuálnej PIR, predloží všetky 

požadované dokumenty vrátane príloh vyplývajúcich z tejto  Zmluvy a z aktuálnej 

Príručky pre konečného prijímateľa/príjemcu pomoci/sprostredkovateľa blokového 

grantu z Finančného mechanizmu EHP a Nórskeho finančného mechanizmu. Ak 

konečný prijímateľ nemá k dispozícii formulár PIR pre predmetné zúčtovacie obdobie, 

predkladá ÚV SR – NKB žiadosť o zálohovú platbu a/alebo refundáciu spolu 

s podpornou dokumentáciou bez PIR. ÚV SR – NKB v taktom prípade po overení 

všetkých dokumentov pozastaví schvaľovanie žiadosti až do doby, kedy konečný 

prijímateľ predloží originál PIR v papierovej aj elektronickej forme. Následné postupy 

ostávajú nezmenené. ÚV SR – NKB zároveň požiada ÚFM o zlúčenie aktuálneho 

a následného reportovacieho obdobia uvedeného v Pláne realizácie projektu, pričom 

pokračuje v procese schvaľovania predloženej žiadosti o zálohovú platbu a/alebo 

refundáciu.  

(14) Ak konečný prijímateľ nemá formulár PIR pre predmetné zúčtovacie obdobie 

k dispozícii ani k poslednému dňu kalendárneho mesiaca ďalšieho reportovacieho 

obdobia, ÚV SR – NKB požiada ÚFM o zlúčenie nezúčtovaného a následného 

reportovacieho obdobia uvedeného v Pláne realizácie projektu, pričom pokračuje 

v procese schvaľovania predloženej žiadosti o zálohovú platbu.  

eb) dopĺňajú sa nové odseky 15 až 30, ktoré znejú: 
 „ 

(15) Konečný prijímateľ predkladá účtovné doklady - minimálne jeden rovnopis 

originálu faktúry, prípadne. dokladu rovnocennej dôkaznej hodnoty a výpisu 

z bankového účtu (originál alebo overenú kópiu overenú s pečiatkou a podpisom 

štatutárneho orgánu konečného prijímateľa), ktorý potvrdzuje uhradenie výdavkov 

deklarovaných v žiadosti o zálohovú platbu. Ak konečný prijímateľ v zmysle tejto 

Zmluvy a Príručky pre konečného prijímateľa/príjemcu pomoci/sprostredkovateľa 

blokového grantu z Finančného mechanizmu EHP a Nórskeho finančného 

mechanizmu predkladá rovnopis účtovného dokladu, ďalší rovnopis originálu 

dokumentu ponecháva u  seba. V prípade, ak povaha tohto dokladu neumožňuje 

vyhotoviť viac rovnopisov originálov (napr. pokladničný blok), konečný prijímateľ 

predkladá overenú kópiu s pečiatkou a podpisom štatutárneho orgánu konečného 

prijímateľa. Zároveň predkladá výpisy z  osobitného účtu (originály alebo kópie 

overené štatutárnym orgánom konečného prijímateľa) preukazujúce úhradu týchto 
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výdavkov v  rámci individuálneho projektu z účtu stanoveného v tejto Zmluve a zo 

svojho účtu.  

(16) Výška žiadanej zálohovej platby sa určuje v zmysle nasledovných podmienok: 

• suma nezúčtovanej zálohovej platby môže byť doplnená nasledujúcou 

zálohovou platbou len do výšky 40 % NFP vyplývajúceho pre   individuálny 

projekt z tejto Zmluvy.  

• výška druhej zálohovej platby je stanovená ako čiastka deklarovaná v OOV 

na  nasledujúce reportovacie obdobie) znížená o sumu nevyčerpaných 

prostriedkov z 50 % výšky sumy  prvej zálohovej platby. Za nevyčerpané 

finančné prostriedky sa považujú tie, ktoré neboli zúčtované, dokladované 

účtovným dokladom, podpornou dokumentáciou a výpisom z účtu, neboli 

schválené NKB alebo PO, resp. boli vrátené konečným prijímateľom na účet PO. 

• výška tretej a ďalších zálohových platieb je stanovená ako suma 

deklarovaná v OOV na nasledujúce reportovacie obdobie znížená o sumu 

finančných prostriedkov, ktoré boli konečnému prijímateľovi poskytnuté 

zálohovými platbami s výnimkou poslednej zálohovej platby a neboli zúčtované 

v PIR. 

(17) ÚV SR – NKB vykoná overenie formálnej správnosti predloženej žiadosti 

o zálohovú platbu v lehote 5 pracovných dní od registrácie predloženej žiadosti na 

sekretariáte ÚV SR – NKB. V prípade nedostatkov vyplývajúcich z overenia 

formálnej správnosti ÚV SR – NKB písomnou formou vyzve konečného prijímateľa 

k doplneniu žiadosti o zálohovú platbu a v prípade závažných nedostatkov alebo 

nedoplnenia požadovaných údajov v stanovenom čase, žiadosť o zálohovú platbu 

zamietne.  

(18) ÚV SR – NKB v lehote 30 pracovných dní odo dňa doručenia úplnej žiadosti 

o platbu ÚV SR – NKB vykoná overenie v súlade so Zmluvou, pričom postupuje 

v zmysle platného interného manuálu. Overenie pozostáva z administratívneho 

overenia prijatých dokumentov a v prípade potreby z overenia na mieste. ÚV SR – 

NKB overuje, či OOV z pohľadu plánu výdavkov a schváleného stavu čerpania 

rozpočtu zodpovedá Plánu realizácie projektu, resp. do akej miery a z akých dôvodov 

sa odlišuje od plánovaných výdavkov. ÚV SR – NKB overuje reálnosť žiadosti 

o zálohovú platbu a OOV z pohľadu aktuálneho Plánu realizácie projektu 

a schváleného stavu kumulatívneho čerpania finančných prostriedkov. Nakoľko Plán 

realizácie projektu predstavuje indikatívny plán implementácie a realizácie výdavkov, 

OOV nemusí byť v súlade s Plánom realizácie projektu. Ďalej overí zrealizovanie 

deklarovaných výdavkov na základe PIR a ďalších príloh, prípadne overením na 

mieste konečného prijímateľa. ÚV SR – NKB následne žiadosť o ďalšiu zálohovú 

platbu: 

• schváli;  

• schváli v zníženej sume; 

• pozastaví schvaľovanie žiadosti o platbu; 

• zamietne.  

Ak bude predložená žiadosť o platbu vyhodnotená ako úplná, lehoty vyplývajúce pre  

ÚV SR – NKB sa počítajú odo dňa, kedy bola úplná žiadosť o platbu doručená na 

sekretariát ÚV SR – NKB. ÚV SR – NKB v lehote 30 pracovných dní odo dňa 

doručenia úplnej žiadosti o platbu registruje žiadosť v systéme ISUF, pričom použije 

dátum doručenia žiadosti na sekretariát ÚV SR – NKB. 

(19) V prípade, ak konečnému prijímateľovi vznikol nárok na vyplatenie zálohovej 

platby, ÚV SR – NKB zabezpečí zaslanie platobného príkazu na nenávratný finančný 

príspevok, resp. jeho časť Štátnej pokladnici do 30 pracovných dní odo dňa, kedy bola 

doručená úplná žiadosť o platbu na ÚV SR – NKB. Za deň doručenia úplnej žiadosti 
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o platbu sa považuje deň registrácie úplnej žiadosti o platbu na ÚV SR – NKB. Pri 

nasledujúcej žiadosti o zálohovú platbu je ÚV SR – NKB povinný zabezpečiť zaslanie 

platobného príkazu Štátnej pokladnici do 50 pracovných dní. 

(20) V prípade, ak ÚV SR – NKB neschválil PIR vo výške oprávnených výdavkov 

deklarovaných konečným prijímateľom, konečný prijímateľ upraví výšku 

oprávnených výdavkov v zmysle zistení ÚV SR – NKB. Konečný prijímateľ následne  

v lehote 5 pracovných dní od doručenia informácie od ÚV SR – NKB o znížení, resp. 

zamietnutí PIR predkladá upravenú PIR v elektronickej a papierovej forme na 

sekretariát ÚV SR – NKB. Lehota ÚV SR – NKB na  spracovanie a schválenie PIR 

upravenej konečným prijímateľom sa rovná 5  pracovným dňom od predloženia 

upravenej PIR na sekretariát ÚV SR – NKB. ÚV SR – NKB v lehote 5 pracovných dní 

odo dňa doručenia PIR vykoná overenie: 

• či sú v PIR uvedené len výdavky, u ktorých už prebehlo finančné aj vecné 

plnenie, 

• či sú v PIR uvedené len výdavky v zmysle overenia ÚV SR – NKB, resp. 

certifikačného overenia, 

• či sú predložené výpisy z osobitného účtu preukazujúce úhradu výdavkov, 

• či sú v PIR vyplnené všetky údaje, ktoré je konečný prijímateľ povinný 

vypĺňať v zmysle Zmluvy. 

(21) Výdavok, ktorý nebol konečným prijímateľom deklarovaný v PIR za 

zúčtovacie obdobie, v ktorom bol uhradený, ako aj výdavok, ktorý nebol ÚV SR – 

NKB schválený v rámci PIR za obdobie, v ktorom bol uhradený, môže konečný 

prijímateľ zahrnúť do PIR za reportovacie obdobie, v ktorom je tento výdavok na 

základe podpornej dokumentácie možné zúčtovať a deklarovať ÚFM. Konečný 

prijímateľ zároveň v komentári sprievodnom liste PIR  uvedie dôvody, prečo je tento 

výdavok dodatočne zúčtovaný v reportovacom období aktuálnej PIR. 

(22) Postup uvedený v bodoch 1. - 21. sa aplikuje najneskôr do momentu 

dosiahnutia maximálne 95 % NFP vyplývajúceho pre individuálny projekt z tejto 

Zmluvy. Kumulatívna suma poskytnutých zálohových platieb nesmie presiahnuť 95 % 

NFP.  

(23) Posledných 5% z NFP na individuálny projekt si financuje konečný prijímateľ 

z vlastných zdrojov. Po ukončení individuálneho projektu konečný prijímateľ 

predkladá ÚV SR – NKB samostatne PIR spolu s účtovnými dokladmi a výpismi 

z účtu preukazujúcimi úhradu výdavkov v individuálnom projekte. Konečný 

prijímateľ okrem vyššie uvedených dokladov vypracováva a predkladá ÚV SR – NKB 

aj Správu o ukončení projektu (ďalej len „PCR“). Spolu s PCR konečný prijímateľ 

predkladá samostatnú žiadosť o záverečnú platbu. 

(24) Konečný prijímateľ predkladá PCR na ÚV SR – NKB v lehote 30 pracovných 

dní odo dňa, kedy mu ÚV SR – NKB postúpil elektronickú verziu formulára PCR. 

V odôvodnených prípadoch je možné túto lehotu predĺžiť na 2 kalendárne mesiace od 

ukončenia oprávnenej doby realizácie individuálneho projektu.  

(25) ÚV SR – NKB vykoná overenie formálnej správnosti PCR vrátane príloh, a to 

v lehote 10 pracovných dní odo dňa jej doručenia. ÚV SR – NKB v prípade 

nedostatkov vyplývajúcich z overenia formálnej správnosti vyzve konečného 

prijímateľa písomnou formou k doplneniu PCR a v prípade závažných nedostatkov 

alebo nedoplnenia požadovaných údajov v stanovenom čase PCR a aj samostatnú 

žiadosť o záverečnú platbu zamietne. Ak bude PCR vrátane príloh vyhodnotená ako 

úplná, lehoty vyplývajúce pre ÚV SR – NKB sa počítajú odo dňa, kedy bola PCR 

doručená  na sekretariát ÚV SR – NKB.  

(26) ÚV SR – NKB v lehote 30 pracovných dní od doručenia PCR overí vecnú 

realizáciu individuálneho projektu a zrealizovanie deklarovaných výdavkov na 
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základe PCR a ďalších príloh, prípadne overením na mieste u konečného prijímateľa. 

ÚV SR – NKB následne PCR: 

• schváli;

• schváli v zníženej sume;

• pozastaví schvaľovanie PCR;

• zamietne.

V druhom prípade môže ÚV SR – NKB pristúpiť k vyradeniu určitých výdavkov 

z PCR, ktoré nie sú oprávnené, alebo nie sú adekvátne dokladované.  

(27) ÚV SR – NKB v prípade schválenia PCR vykoná overenie formálnej 

správnosti žiadosti o refundáciu. V prípade nedostatkov vyplývajúcich z overenia 

formálnej správnosti vyzve konečného prijímateľa písomnou formou k doplneniu 

žiadosti o záverečnú platbu a v prípade závažných nedostatkov alebo nedoplnenia 

požadovaných údajov v stanovenom čase žiadosť o záverečnú platbu zamietne. Ak 

bude žiadosť o záverečnú platbu vyhodnotená ako úplná, ÚV SR – NKB žiadosť 

o záverečnú platbu schváli.

(28) ÚV SR – NKB v lehote 30 pracovných dní odo dňa doručenia PCR na 

sekretariát ÚV SR – NKB zaregistruje PCR v systéme ISUF, pričom použije dátum 

doručenia na sekretariát ÚV SR – NKB. 

(29) V prípade, ak ÚV SR – NKB schváli PCR v zníženej sume konečný prijímateľ 

upraví výšku oprávnených výdavkov v zmysle zistení ÚV SR – NKB. Konečný 

prijímateľ následne  v lehote 5 pracovných dní od doručenia informácie od ÚV SR – 

NKB o znížení PCR predkladá upravenú PCR v elektronickej a papierovej forme na 

sekretariát ÚV SR – NKB. Lehota ÚV SR – NKB na spracovanie a schválenie PCR 

upravenej konečným prijímateľom sa rovná 5 pracovným dňom od doručenia 

upravenej PCR na sekretariát ÚV SR – NKB. ÚV SR – NKB v lehote 5 pracovných 

dní odo dňa doručenia PCR vykoná jej overenie. 

(30) V prípade, ak následne ÚFM neschváli PCR, resp. schváli PCR v zníženej 

sume, konečný prijímateľ individuálneho projektu je povinný vrátiť NFP alebo jeho 

časť v zmysle čl. XI ods.1 písm. g) tejto Zmluvy.“ 

f) ustanovenia Článku XI - Vrátenie verejných prostriedkov od konečného
prijímateľa doterajšej zmluvy a to:

fa) odseky 1 až 5 sa vypúšťajú a nahrádzajú novými, ktoré znejú:

(1) Konečný prijímateľ je povinný vrátiť výnos podľa písm. f) alebo poskytnutý NFP 

alebo jeho časť, ktorý ÚV SR – NKB poskytol konečnému prijímateľovi, a to 

v nasledovných prípadoch: 

a) konečný prijímateľ nevyčerpal poskytnutý NFP alebo jeho časť na základe

tejto Zmluvy;

b) konečnému prijímateľovi bol poskytnutý NFP alebo jeho časť z titulu mylnej

platby;

c) konečný prijímateľ porušil povinnosti stanovené v tejto Zmluve a porušenie

povinnosti znamená porušenie finančnej disciplíny v zmysle § 31 ods. 1 písm.

a), b), c), d)  zákona č. 523/2004 Z. z. o rozpočtových pravidlách verejnej

správy a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších právnych

predpisov;

d) ak to určí ÚV SR – NKB, konečný prijímateľ vráti poskytnuté prostriedky

NFM a prostriedky spolufinancovania zo štátneho rozpočtu, ak konečný

prijímateľ porušil ustanovenia všeobecne záväzných právnych predpisov SR
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alebo ES alebo povinnosti stanovené v tejto Zmluve (najmä vznik 

nezrovnalosti) a porušenie povinnosti znamená nezrovnalosť a nejde 

o porušenie finančnej disciplíny podľa písm. c) tohto odseku; vzhľadom 

na skutočnosť, že spôsobenie nezrovnalosti zo strany konečného prijímateľa sa 

považuje za také porušenie podmienok poskytnutia NFP, s ktorým sa spája 

povinnosť vrátenia NFP alebo jeho časti, v prípade, ak konečný prijímateľ 

takýto NFP alebo jeho časť nevráti postupom stanoveným v odsekoch 2 až 5, 

bude sa na toto porušenie podmienok tejto Zmluvy aplikovať ustanovenie 

druhej vety § 31 ods. 7 zákona č. 523/2004 Z. z. o rozpočtových pravidlách 

verejnej správy a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších 

predpisov, 

e) konečný prijímateľ počas realizácie individuálneho projektu vykázal príjem 

vytvorený z individuálneho projektu a s tým súvisí povinnosť vrátenia tohto 

príjmu v zmysle Podrobných ustanovení o oprávnenosti výdavkov, alikvotný 

podiel prostriedkov preplatenia NFM zo štátneho rozpočtu je príjmom 

osobitného účtu MF SR a tieto prostriedky je možné využiť na ďalšie 

financovanie individuálnych projektov alebo blokových grantov, 

f) prostriedky poskytnuté konečnému prijímateľovi formou zálohovej platby boli 

úročené a konečnému prijímateľovi vznikol výnos; 

g) iných, ak na základe tejto Zmluvy vyplýva povinnosť konečnému 

prijímateľovi vrátiť verejné prostriedky. 

(2) V jednotlivých prípadoch vrátenia NFP alebo jeho časti uvedených v odseku 1, okrem 

písm. e) a f), ÚV SR – NKB zašle konečnému prijímateľovi žiadosť o vrátenie 

finančných prostriedkov na aktuálne predpísanom formulári, ktorý je stanovený 

usmernením MF SR - PO, aby odviedol NFP alebo jeho časť v lehote 

do 15 pracovných dní odo dňa doručenia tejto žiadosti. V žiadosti ÚV SR – NKB 

oznámi konečnému prijímateľovi, akú časť poskytnutého finančného príspevku je 

povinný odviesť v členení podľa zdrojov v zmysle čl. VII ods. 2 tejto Zmluvy a 

zároveň určí čísla účtov, na ktoré je konečný prijímateľ povinný odviesť uvedené 

prostriedky. V prípade vzniku povinnosti vrátenia príjmu alebo výnosu podľa ods. 1 

písm. e) a f) tohto článku je konečný prijímateľ povinný vrátiť príjem alebo výnos na 

účet a spôsobom určeným ÚV SR – NKB do 20. januára roku nasledujúceho po roku, 

v ktorom bol príjem vytvorený, alebo v ktorom vznikol výnos. V prípade, že konečný 

prijímateľ príjem alebo výnos riadne a včas nevráti, ÚV SR – NKB bude postupovať 

rovnako ako v prípade povinnosti vrátenia NFP alebo jeho časti vzniknutej podľa ods. 

1 písm. a) až ) d) a g) tohto článku.    

(3) Konečný prijímateľ je povinný v lehote do 7 pracovných dní odo dňa uskutočnenia 

platby oznámiť ÚV SR – NKB vrátenie verejných prostriedkov na predpísanom 

formulári, stanovenom usmernením MF SR - PO. Prílohou oznámenia o vrátení 

finančných prostriedkov je výpis z bankového účtu dokumentujúci realizáciu 

uskutočnenej platby. 

(4) Ak konečný prijímateľ v stanovenej lehote neodvedie NFP alebo jeho časť určený 

v žiadosti o vrátenie finančných prostriedkov, ÚV SR – NKB oznámi porušenie 

finančnej disciplíny príslušnej správe finančnej kontroly ako podnet na začatie 

správneho konania.   

(5) Konečný prijímateľ je povinný vrátiť NFP alebo jeho časť na účty uvedené v žiadosti 

o vrátenie finančných prostriedkov, resp. právoplatnom rozhodnutí v správnom 

konaní, s použitím identifikátorov platieb.“  

 

fb) dopĺňajú sa nové odseky 6 a7, ktoré znejú: 
„ 
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(6) Odvod, penále a pokuta za porušenie finančnej disciplíny pri nakladaní s 

prostriedkami NFM a prostriedkami na spolufinancovanie zo štátneho rozpočtu 

právnickou osobou alebo fyzickou osobou sú príjmom príslušného druhu rozpočtu 

verejnej správy, z ktorého boli poskytnuté, t.j. sú príjmom štátneho rozpočtu. Tieto 

prostriedky sú vrátené na príslušné účty správy finančnej kontroly. 

(7) V prípade, ak povinnosť vrátenia finančných prostriedkov je určená v prospech 

mimorozpočtového účtu MF SR pre nezrovnalosti, ÚV SR – NKB zasiela kópiu 

žiadosti o vrátenie finančných prostriedkov MF SR - PO.“ 

g) ustanovenia Článku XII  - Osobitné ustanovenia o verejnom obstarávaní
a zadaní zmlúv doterajšej zmluvy, a to:

ga) odseky 1 až 3 sa vypúšťajú a nahrádzajú novými, ktoré znejú:
 „ 

(1) Konečný prijímateľ je povinný realizovať obstarávanie akýchkoľvek tovarov, služieb 

a stavebných prác v súlade so zákonom č. 25/2006 Z. z. o verejnom obstarávaní a o 

zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších zmien a predpisov (ďalej len 

„Zákon o VO“). 

(2) V prípadoch, kde predpokladaná hodnota tovaru alebo poskytnutia služby je stanovená 

v rozsahu od 4 979,00 EUR do výšky finančného limitu stanoveného Zákonom o VO 

pre obstaranie zákazky s nízkou hodnotou, je konečný prijímateľ povinný vykonať 

prieskum trhu s minimálne 3 cenovými ponukami realizovanými písomnou formou. 

Na dodanie tovaru alebo poskytnutie služby v uvedenej hodnote sa vyžaduje písomná 

zmluva potvrdzujúca zmluvný vzťah. V prípadoch, kde predpokladaná hodnota 

stavebných prác je stanovená  v rozsahu od 16 596,00 EUR do výšky finančného 

limitu stanoveného Zákonom o VO pre obstaranie zákazky s nízkou hodnotou, je 

konečný prijímateľ povinný vykonať prieskum trhu s minimálne 3 cenovými 

ponukami realizovanými písomnou formou. Na dodanie stavebnej práce v uvedenej 

hodnote sa vyžaduje písomná zmluva potvrdzujúca zmluvný vzťah. 

(3) Predpokladaná hodnota zákazky sa určuje ako cena bez dane z pridanej hodnoty 

v plánovacej etape procesu verejného obstarávania, pričom predpokladaná hodnota 

zákazky musí byť reálna. Pri určovaní predpokladanej hodnoty zákazky je konečný 

prijímateľ povinný postupovať v zmysle pravidiel výpočtu predpokladanej hodnoty 

zákazky podľa Zákona o VO (§ 5 Zákona o VO).“  

h) Článok XIII – Hlásenie nezrovnalostí doterajšej zmluvy, sa vypúšťa a nahrádza
novým ktorý znie:

„Článok XIII 
Oznamovanie nezrovnalostí 

(1) Konečný prijímateľ je povinný efektívne a včas vyšetriť a vyriešiť akékoľvek 

podozrenia z podvodov a nezrovnalostí a všetky preukázané prípady podvodov. 

Konečný prijímateľ okamžite oznámi ÚV SR – NKB a v kópii na MF SR – PO a na 

sekciu kontroly a auditu MF SR, všetky podozrenia a preukázané prípady podvodov 

a nezrovnalostí ako aj všetky opatrenia prijaté v tejto súvislosti.  

(2) Konečný prijímateľ je pri oznamovaní nezrovnalostí povinný postupovať podľa 

platného usmernenia k nezrovnalostiam vydaného MF SR  - PO a podľa Príručky 

k nezrovnalostiam vydanej ÚFM.“
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i) ustanovenia Článku XVII – Účtovníctvo konečného prijímateľa doterajšej
zmluvy, a to:

ia) odseky 1 až  4 sa vypúšťajú a nahrádzajú sa novými, ktoré znejú:
 „ 

(1) Konečný prijímateľ sa zaväzuje v rámci svojho účtovníctva vedeného podľa zákona č. 

431/2002 Z.z. o účtovníctve v znení neskorších predpisov osobitne analyticky 

zaznamenávať všetky skutočnosti, ktoré sú predmetom účtovníctva, vo vzťahu k 

individuálnemu projektu, zdrojom financovania, druhom platieb a ostatným potrebám 

finančného riadenia. O spôsobe vedenia účtovníctva vo vzťahu k  individuálnemu 

projektu, najmä o sústave, v ktorej je vedené účtovníctvo, o tvorbe a vedení 

analytických účtov a analytickej evidencie vyhotovuje konečný prijímateľ písomné 

záznamy. Konečný prijímateľ nie je povinný v účtovníctve osobitne analyticky 

zaznamenávať v členení podľa kódov zdroja jednotlivé oprávnené výdavky, ak takáto 

povinnosť nevyplýva z osobitných predpisov.  

(2) Konečný prijímateľ, ktorý je účtovnou jednotkou podľa zákona č. 431/2002 Z.z. o 

účtovníctve v znení neskorších predpisov účtuje o skutočnostiach týkajúcich sa 

 individuálneho projektu v: 

a) analytickej evidencii a na analytických účtoch v členení podľa jednotlivých

individuálnych projektov,  ak účtuje v sústave podvojného účtovníctva;

b) účtovných knihách podľa § 15 zákona č. 431/2002 Z.z. o účtovníctve v znení

neskorších predpisov so slovným a číselným označením individuálneho

projektu v účtovných zápisoch, ak účtuje v sústave jednoduchého účtovníctva.

(3) Konečný prijímateľ, ktorý nie je účtovnou jednotkou podľa zákona č. 431/2002 Z.z. o 

účtovníctve v znení neskorších predpisov sa zaväzuje viesť evidenciu majetku, 

záväzkov, príjmov a výdavkov (§ 2 ods. 4 zákona č. 431/2002 Z.z. o účtovníctve v 

znení neskorších predpisov) týkajúcich sa individuálneho projektu v účtovných 

knihách používaných v jednoduchom účtovníctve so slovným a číselným označením 

projektu pri zápisoch v nich. 

(4) Záznamy v účtovníctve musia umožniť monitorovanie finančného pokroku 

dosiahnutého pri realizácii individuálneho projektu, vytvoriť základ pre nárokovanie 

platieb a uľahčiť proces overovania a kontroly výdavkov zo strany orgánov 

splnomocnených v tejto Zmluve.“  

ib) dopĺňajú sa nové odseky  5 a 6, ktoré znejú: 
„ 

(5) Konečný prijímateľ sa zaväzuje predkladať ÚV SR – NKB a MF SR - PO informácie 

a údaje z účtovníctva spôsobom určeným  ÚV SR – NKB a/alebo MF SR - PO a to v 

nimi určenom rozsahu, štruktúre a termíne, ak o ne ÚV SR – NKB, resp. MF SR - PO 

požiada.  

(6) Konečný prijímateľ sa zaväzuje uchovávať a ochraňovať účtovnú dokumentáciu 

vrátane písomných záznamov o spôsobe vedenia účtovníctva vo vzťahu 

k individuálnemu projektu alebo evidenciu podľa odseku 3 a podpornú dokumentáciu 

súvisiacu s individuálnym projektom v súlade so zákonom č. 431/2002 Z. z. o 

účtovníctve v znení neskorších predpisov minimálne 5 rokov od schválenia Správy 

o ukončení projektu (PCR).“

j) ustanovenia Článku XXIII – Záverečné ustanovenia doterajšej zmluvy, a to:

ja) odsek 5 sa vypúšťa a nahrádza novým, ktorý znie:
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„(5) Túto Zmluvu je možné meniť alebo dopĺňať len na základe vzájomnej dohody oboch 

zmluvných strán, pričom akékoľvek zmeny alebo doplnky musia byť vykonané vo 

forme písomného a očíslovaného dodatku k Zmluve, pokiaľ v tejto Zmluve nie je 

stanovené inak. Akékoľvek návrhy na zmenu obsahu tejto Zmluvy prerokujú zmluvné 

strany najneskôr do 20 pracovných dní od prijatia písomného návrhu na zmenu.“ 

jb) v odseku 9 sa posledná veta vypúšťa a nahrádza novou, ktorá znie: 

„V prípade zmeny štatutárneho zástupcu konečného prijímateľa je konečný prijímateľ 

bez meškania povinný túto zmenu písomne oznámiť ÚV SR – NKB a zároveň 

predložiť na ÚV SR – NKB úradne overený podpisový vzor nového štatutárneho 

zástupcu.“ 

jc) dopĺňajú sa nové odseky 6, 7 a 8,  ktoré znejú: 
 „ 

(6) Zmluvné strany sa dohodli a súhlasia, že v prípade, ak dôjde k zmene v materiáli 

Pravidlá  implementácie Finančného mechanizmu EHP a Nórskeho finančného 

mechanizmu verzia 2.0, k zmene akýchkoľvek dokumentov - usmernenia vydaného 

Sekciou európskych a medzinárodných záležitostí  Ministerstva financií SR 

týkajúceho sa Finančného mechanizmu EHP a Nórskeho finančného mechanizmu, 

k zmene Príručky pre konečného prijímateľa/príjemcu pomoci/sprostredkovateľa 

blokového grantu z Finančného mechanizmu EHP a Nórskeho finančného 

mechanizmu vydanej ÚV SR, resp. k vydaniu nových dokumentov a touto zmenou 

nedôjde k zmene textu tejto Zmluvy, ÚV SR - NKB uverejní nové znenie týchto 

dokumentov na internetovej stránke www.eeagrants.gov.sk. Za vyjadrenie súhlasu so 

zmenou a/alebo novým znením uverejnených dokumentov sa považuje najmä 

konkludentný prejav vôle konečného prijímateľa spočívajúci vo vykonaní faktických 

alebo právnych úkonov, ktorými pokračuje v zmluvnom vzťahu s ÚV SR. Ide najmä 

o zasielanie žiadostí o platbu, Priebežných správ o projekte, prijatie platby NFP

a pod. Od tohto okamihu sa zmluvný vzťah spravuje  takto zmenenými dokumentmi. 

(7) Zmluvné strany sa ďalej dohodli a súhlasia, že v prípade, ak dôjde k zmene v materiáli 

Pravidlá  implementácie Finančného mechanizmu EHP a Nórskeho finančného 

mechanizmu verzia 2.0, k zmene akýchkoľvek dokumentov - usmernenia vydaného 

Sekciou európskych a medzinárodných záležitostí  Ministerstva financií SR 

týkajúceho sa Finančného mechanizmu EHP a Nórskeho finančného mechanizmu, 

k zmene Príručky pre konečného prijímateľa/príjemcu pomoci/sprostredkovateľa 

blokového grantu z Finančného mechanizmu EHP a Nórskeho finančného 

mechanizmu vydanej ÚV SR resp. k vydaniu nových dokumentov a touto zmenou 

dôjde k zmene textu tejto Zmluvy, ÚV SR - NKB písomne oznámi konečnému 

prijímateľovi nové znenie zmenených článkov Zmluvy. Za vyjadrenie súhlasu so 

zmenou Zmluvy sa považuje najmä konkludentný prejav vôle konečného prijímateľa 

spočívajúci vo vykonaní faktických alebo právnych úkonov, ktorými pokračuje 

v zmluvnom vzťahu s ÚV SR. Ide najmä o zasielanie žiadostí o platbu, Priebežných 

správ o projekte, prijatie platby NFP  a pod. Od tohto okamihu sa zmluvný vzťah 

spravuje  takto zmenenými dokumentmi. 

(8) Zmena Zmluvy nie je potrebná, ak ide o zmenu identifikačných údajov uvedených 

v úvodných ustanoveniach a kontaktných údajov uvedených v ods. 1 čl. XXII pokiaľ 

nemá za následok zmenu v subjekte konečného prijímateľa, čím nie je dotknutá 

povinnosť zmluvných strán uvedená v ods. 2 čl. XXII a v ods.12 tohto článku." 
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jd) doterajšie odseky 6,7,8,9,10 sa označujú ako 9,10,11,12,13 

II. 

Ostatné ustanovenia doterajšej zmluvy zostávajú nedotknuté. 

III. 

Tento Dodatok tvorí neoddeliteľnú súčasť doterajšej zmluvy. 

IV. 

Zmluvné strany prehlasujú, že sú plne právne spôsobilé na právne úkony, ich prejavy sú určité 

a zrozumiteľné. Dodatok uzavreli slobodne a vážne, nie v tiesni za nápadne nevýhodných 

podmienok .  

V. 

Tento Dodatok nadobúda platnosť a účinnosť dňom podpisu obidvomi zmluvnými stranami. 

VI. 

Tento Dodatok je vyhotovený v 6 rovnopisoch, z ktorých konečný prijímateľ obdrží 2 

rovnopisy a ÚV SR  3 rovnopisy. Jeden z týchto rovnopisov obdrží MF SR - PO. 

VII. 

Zmluvné strany prehlasujú, že si text Dodatku riadne a dôsledne prečítali, jeho obsahu 

porozumeli, čo potvrdzujú svojimi podpismi.   

V Bratislave dňa ................................. V Košiciach dňa ....................................

........................................................... ............................................................ 

Úrad vlády SR Karpatský rozvojový inštitút 
v zastúpení v zastúpení

Ing. Igor Federič RNDr. Andrej Šteiner, CSc. 

vedúci Úradu vlády SR riaditeľ 
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Fax  [0.8]
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Project Title  [1.1]

Project Number   [1.2]

1 Euro =   [1.3] SKK

Final Eligibility Date  [1.4] Deadline for final payment claim  [1.5]

Donor Commitment Date  [1.6] Planned Completion Date  [1.7]

Summary of overall project funding

Total  cost  [1.8] Total  cost  [1.9]

Total eligible cost [1.10] Total eligible cost [1.11]

Total grant [1.12] Total to be disbursed [1.13]

Grant Rate [1.14] 85,00%

Explanation if [1.13] total to be disbursed is less than 

[1.12] total grant awarded [1.15]

Summary of funding by Financial Mechanism

Grant awarded - FMC [1.16] Grant awarded - NMFA [1.17]

Partial Grant Rate - FMC [1.18] 0,00% Partial Grant Rate - NMFA [1.19] 85,00%

PROJECT PROMOTER
Karpatský rozvojový inštitút, o.z.  (Carpathian Development Institute, C.A.)

Letná 27

4001 Košice

Slovakia

+

Good Governance on the Regional Level in the area of Regional Development in Slovakia - GOVERNANCE

SK0024

PART I - Project Summary

Jun 07 Dec 09

37,87000

30 Apr 11 30 Oct 11

361 353 282 678

282 678 282 678

Awarded by FMC/NMFA Totals from this PIP

240 276 240 276

0 240 276
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Budget - Incurred expenses

2007 2008 2009 2010 Total %

Cash Eligible Expenses - Budget Headings  [2.1]

Management Costs 4 050 16 200 16 200 0 36 450 12,89%

Labour 3 524 61 581 91 345 0 156 450 55,35%

Services 11 236 10 464 19 850 0 41 550 14,70%

Equipment 0 6 000 0 0 6 000 2,12%

Administration 1 817 4 185 3 448 0 9 450 3,34%

Energy 300 575 475 0 1 350 0,48%

Publicity 702 9 764 20 962 0 31 428 11,12%

0 0 0 0 0 0,00%

0 0 0 0 0 0,00%

Total Cash Outflow  [2.2] 21 629 108 769 152 280 0 282 678 100,00%

Total Eligible Expense Breakdown (from activities)

Cash Eligible Expenses   [2.3] 21 742 108 755 152 181 0 282 678 100,00%

In-kind Eligible Expenses  [2.4] 0 0 0 0 0 0,00%

Total Eligible Expenses  [2.5] 21 742 108 755 152 181 0 282 678 100,00%

Total Project Cost Breakdown (from activities)

Total Eligible Expenses  [2.6] 21 742 108 755 152 181 0 282 678 100,00%

Non-eligible Expenses  [2.7] 0 0 0 0 0 0,00%

Total Project Cost  [2.8] 21 742 108 755 152 181 0 282 678 100,00%

Financial Resources - eligible expenses funding

2007 2008 2009 2010 Total %

Financial Mechanism Financing

EEA Financial Mechanism  [2.9] 0 0 0 0 0 0,00%

Norwegian Financial Mechanism [2.10] 3 957 70 763 125 858 39 698 240 276 85,00%

Total [2.11] 3 957 70 763 125 858 39 698 240 276 85,00%

Co-financing from central, regional or local government budget

Cash co-financing [2.12] 698 12 488 22 211 7 005 42 402 15,00%

In-kind contribution [2.13] 0 0 0 0 0 0,00%

Total [2.14] 698 12 488 22 211 7 005 42 402 15,00%

Co-financing from non-government sources

Cash co-financing [2.15] 0 0 0 0 0 0,00%

In-kind contribution [2.16] 0 0 0 0 0 0,00%

Total [2.17] 0 0 0 0 0 0,00%

Financial Resources Summary

Total in-kind contribution [2.18] 0 0 0 0 0 0,00%

Total cash [2.19] 4 655 83 251 148 069 46 703 282 678 100,00%

Total in-kind contribution and cash [2.20] 4 655 83 251 148 069 46 703 282 678 100,00%

PART II - Financial Breakdown
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Overall objective (long term effects)  [3.1]

Purpose (direct and immediate results)  [3.5]

Results (goods and services produced)  [3.9]

PART III - Project Indicators

Indicator  [3.2] Baseline  [3.3] Target  [3.4]

Increase the quality of the regional governance in Slovakia

Indicator  [3.6] Baseline  [3.7] Target  [3.8]

Existence of good regional-level governance model 0 1

Existence of the Competency Increasing Programme (CIP) 0 1

Develop methods of good governance for the higher territorial 

units of Slovakia in the regional development area

Proposal of measures and recommendations for the 

improvement of governance

0 1

Indicator [3.10] Baseline [3.11] Target [3.12]

Elaborated set of proposed changes in the regional level 

governance area

0 1

Developed proposal for benchmarking mechanism 0 1

Identified and analysed characteristics of the existing regional-

level governance, focused on the regional development, and a 

draft model of good governance drawing on experience from 

abroad.

Developed and pilot-tested programme for increasing 

competencies of executive and elected representatives of 

regional self-governments focusing on the regional 

development

CIP implemented 0 1

Number of participants in CIP 0 60

Proposed measures for improving the various characteristics 

of good governance and recommendations for necessary 

legislative, institutional and structural changes to increase 

effectiveness and efficiency of the regional self-government 

governance in the regional development area

Elaborated set of proposed measures 0 1

Elaborated set of recommendations 0 1

Project Implementation Plan 4 SK0024-PIP-00052



Good Governance on the Regional Level in the area of Regional Development in Slovakia - GOVERNANCE - SK0024 - Annex II

Activity number  [4.1] 1 of 5

Activity title  [4.2]

Activity description  [4.3]

month year month year

Planned start date  [4.4] Jun 07 Planned completion date  [4.5] Dec 08

Apr 07

-

Jun 07

Jul 07

-

Sep 07

Oct 07

-

Dec 07

Jan 08

-

Mar 08

Apr 08

-

Jun 08

Jul 08

-

Sep 08

Oct 08

-

Dec 08

Jan 09

-

Mar 09

Apr 09

-

Jun 09

Jul 09

-

Sep 09

Oct 09

-

Dec 09

Planned 

Total

Cash eligible expenses  [4.6] 0 4 159 16 881 23 718 15 402 22 230 22 296 7 500 750 0 0 112 936

In-kind eligible expenses (central, regional, local 

government budget)  [4.7]
0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

In-kind eligible expenses (non-government sources)  [4.8] 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

Non eligible expenses  [4.9] 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

Total expenses [4.10] 0 4 159 16 881 23 718 15 402 22 230 22 296 7 500 750 0 0 112 936

PART IV - Project Activities

Identification and analysis of the existing regional governance characteristics in Slovakia with focus on regional 

development

The f irst activity - ANALYSIS - consists from the follow ing sub-activities:

Preparation of methodology

Situation analysis - Survey among deputies; Survey among staff; Survey among partners; Expert evaluation

Survey aboroad - Analysis of models; Study trip

Comparative analysis

The f irst step to improved quality of each governance characteristics must be a situation analysis of  the 

internal and external environment of  higher territorial units in Slovakia and appropriate positions of these as 

regards the regional development. The Project's analytical part w ill involve also study of  foreign models and 

experience. Within the decision preparation process w e w ill analyse how  information for the decision-

making is created and gathered and passed to elected representatives, how  self-governments communicate 

externally, how  decisions are prepared and on w hat criteria they are based, w hat is the level of 

representatives’ readiness to make competent decisions etc. In the decision implementation process w e w ill 

analyse its ef fectiveness, the method and the extent of involvement of  external entities, as w ell as the 

monitoring and evaluation process.

Results/Outcomes: Identif ied and analysed characteristics of the existing regional-level governance, 

focused on the regional development
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Activity number  [4.1] 2 of 5

Activity title  [4.2]

Activity description  [4.3]

month year month year

Planned start date  [4.4] Jul 08 Planned completion date  [4.5] Apr 09

Apr 07

-

Jun 07

Jul 07

-

Sep 07

Oct 07

-

Dec 07

Jan 08

-

Mar 08

Apr 08

-

Jun 08

Jul 08

-

Sep 08

Oct 08

-

Dec 08

Jan 09

-

Mar 09

Apr 09

-

Jun 09

Jul 09

-

Sep 09

Oct 09

-

Dec 09

Planned 

Total

Cash eligible expenses  [4.6] 0 0 0 0 0 3 040 12 305 23 332 3 936 0 0 42 613

In-kind eligible expenses (central, regional, local 

government budget)  [4.7]
0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

In-kind eligible expenses (non-government sources)  [4.8] 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

Non eligible expenses  [4.9] 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

Total expenses [4.10] 0 0 0 0 0 3 040 12 305 23 332 3 936 0 0 42 613

Development of a good governance model for the self-governing regions in Slovakia

The second activity - MODEL - consists from the follow ing sub-activities:

Preparation of methodology

Model proposal

Evaluation of model - Survey among partners; Evaluation by deputies and staff; Evaluation by experts

The proposed good governance model(s) w ill be based on the legislative and institutional framew ork, and 

the existing policies of  Slovakia. The model(s) w ill ref lect the governance status and related needs, 

emphasising the regional development; and – as the last but not the least – the model(s)  w ill draw  on 

positive foreign experience. The model(s) w ill be subjected to massive assessment on the levels of self-

governing regions, the general government, representatives of  the first-level self government, and 

assessment by both domestic and foreign experts. 

Results/ Outcomes: A draf t model of  good governance draw ing on experience from abroad.
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Activity number  [4.1] 3 of 5

Activity title  [4.2]

Activity description  [4.3]

month year month year

Planned start date  [4.4] Jan 09 Planned completion date  [4.5] Jul 09

Apr 07

-

Jun 07

Jul 07

-

Sep 07

Oct 07

-

Dec 07

Jan 08

-

Mar 08

Apr 08

-

Jun 08

Jul 08

-

Sep 08

Oct 08

-

Dec 08

Jan 09

-

Mar 09

Apr 09

-

Jun 09

Jul 09

-

Sep 09

Oct 09

-

Dec 09

Planned 

Total

Cash eligible expenses  [4.6] 0 0 0 0 0 0 0 1 000 22 127 12 567 2 453 38 147

In-kind eligible expenses (central, regional, local 

government budget)  [4.7]
0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

In-kind eligible expenses (non-government sources)  [4.8] 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

Non eligible expenses  [4.9] 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

Total expenses [4.10] 0 0 0 0 0 0 0 1 000 22 127 12 567 2 453 38 147

Development of a Competency Increasing Programme (CIP), including testing by representatives of the self-government 

regions of Nitra and Presov

The third activity - PROMOTION OF COMPETENCIES - consists from the follow ing sub-activities:

Preparation of methodology

Elaboration of programme

Implementation of programme

Study trip

A model of good regional-level governance in the regional development context requires enhancement of 

regional self-government pow ers. For this purposes, a Pow er Enhancement Programme w ill be developed 

and tested by selected elected and executive representatives of  tw o pilot self-government regions (Nitra 

and Prešov), and based on their feedbacks the Programme w ill be further adapted and finalised.

Results/ Outcomes: An established and pilot-tested programme for increasing pow ers of executive and 

elected representatives of regional self -governments, promoting the regional development.
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Activity number  [4.1] 4 of 5

Activity title  [4.2]

Activity description  [4.3]

month year month year

Planned start date  [4.4] Apr 09 Planned completion date  [4.5] Dec 09

Apr 07

-

Jun 07

Jul 07

-

Sep 07

Oct 07

-

Dec 07

Jan 08

-

Mar 08

Apr 08

-

Jun 08

Jul 08

-

Sep 08

Oct 08

-

Dec 08

Jan 09

-

Mar 09

Apr 09

-

Jun 09

Jul 09

-

Sep 09

Oct 09

-

Dec 09

Planned 

Total

Cash eligible expenses  [4.6] 0 0 0 0 0 0 0 0 4 800 19 557 33 197 57 554

In-kind eligible expenses (central, regional, local 

government budget)  [4.7]
0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

In-kind eligible expenses (non-government sources)  [4.8] 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

Non eligible expenses  [4.9] 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

Total expenses [4.10] 0 0 0 0 0 0 0 0 4 800 19 557 33 197 57 554

Measures and Recommendations for legislative, institutional and structural changes

The fourth activity - MEASURES, RECOMMENDATIONS - consists from the follow ing sub-activities:

Elaboration of group of measures and recommendations

Assessment and evaluation - Among partners; Among deputies and staff ; Among Eeperts; 

Case study

One of the Project’s outputs w ill be a set of  measures to improve or enhance each good governance 

characteristic, as w ell as a set of recommendations for necessary legislative, institutional and structural 

changes to increase ef fectiveness and ef ficiency of the regional self-government governance in the 

regional development area. 

Results/ Outcomes:

Measures for enhancing the various characteristics of good governance and recommendations for 

necessary legislative, institutional and structural changes for improved ef fectiveness and efficiency of 

governance.
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Activity number  [4.1] 5 of 5

Activity title  [4.2]

Activity description  [4.3]

month year month year

Planned start date  [4.4] Jul 07 Planned completion date  [4.5] Dec 09

Apr 07

-

Jun 07

Jul 07

-

Sep 07

Oct 07

-

Dec 07

Jan 08

-

Mar 08

Apr 08

-

Jun 08

Jul 08

-

Sep 08

Oct 08

-

Dec 08

Jan 09

-

Mar 09

Apr 09

-

Jun 09

Jul 09

-

Sep 09

Oct 09

-

Dec 09

Planned 

Total

Cash eligible expenses  [4.6] 0 496 206 1 387 101 286 7 990 17 3 017 6 875 11 053 31 428

In-kind eligible expenses (central, regional, local 

government budget)  [4.7]
0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

In-kind eligible expenses (non-government sources)  [4.8] 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

Non eligible expenses  [4.9] 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

Total expenses [4.10] 0 496 206 1 387 101 286 7 990 17 3 017 6 875 11 053 31 428

Project promotion and publicity

The f ifth activity - PUBLICITY - consists f rom the follow ing ongoing activities:

Opening seminar

Presentation seminar

Conference

Concluding conference

Information materials (Logo, Letterhead, Banner, Posters, Folders/Covers, Leaflets, Brochures, Publication, 

Website)

The main purpose of publicity is to assure that representatives of all target groups are informed, in a timely 

and otherw ise proper manner and to a reasonable extent, of

• the Project (its objectives, activities, process and envisaged outcome),

• all signif icant partial Project outputs during the course of the project implementation, and general Project

outputs upon the Project completion.

It is supposed that Project results w ill be not only usable, but actually used in all self-governing regions.
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Total advance payment  [5.1]

Brief description of source of cash co-financing 

from central, regional or local government budget  [5.2]

Brief description of source of cash 

co-financing from non-government sources  [5.3]

Percentage cash co-financing from non-government 

sources  [5.4]
0,00%

Percentage of total eligible expense to be disbursed on 

approval of Project Completion Report (PCR)  [5.5]
5,00%

Advance offset mechanism  [5.6]

PIR Number  [5.7] ADV 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 PCR

Reporting Period Start Month  [5.8] Jun 07 Oct 07 Oct 08 Jan 09 Apr 09 Jul 09 Oct 09 Jun 07

Reporting Period End Month  [5.9] Sep 07 Sep 08 Dec 08 Mar 09 Jun 09 Sep 09 Dec 09 Dec 09

Likely Disbursement Month [5.10] Dec 07 Dec 08 Mar 09 Jun 09 Sep 09 Dec 09 Mar 10 Jun 10

Advance offset [5.11] 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

Disbursement [5.12] 0 3 957 70 763 36 202 27 072 29 435 33 149 25 564 0 0 0 14 134

Cash co-financing from central, regional or local 

government budget [5.13]
0 698 12 488 6 389 4 777 5 195 5 850 7 005 0 0 0

Cash co-financing from non-government sources [5.14] 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

Disbursement to date [5.15] 0 3 957 74 720 110 922 137 994 167 429 200 578 226 142 226 142 226 142 226 142 240 276

Cash co-financing to date [5.16] 0 698 13 186 19 575 24 352 29 547 35 397 42 402 42 402 42 402 42 402 42 402

In kind contribution to date [5.17] 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

Total funding to date [5.18] 0 4 655 87 906 130 497 162 346 196 976 235 975 268 544 268 544 268 544 268 544 282 678

Not Applicable

PART V - Disbursement Plan

0
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